
21耶和華說：“至於我，我與他們所
立的約是這樣：我加在你們身上的靈
和我放在你口裡的話，必不離開你的
口，不離開你後裔的口，也不離開你
後裔的後裔的口，從現在直到永遠；
這是耶和華說的。”



21 “As for me, this is my covenant with 
them,” says the LORD. “My Spirit, who is on 
you, will not depart from you, and my 
words that I have put in your mouth will 
always be on your lips, on the lips of your 
children and on the lips of their 
descendants from this time on and 
forever,” says the LORD.



題目 Title：以賽亞的盟約

Covenant of Isaiah

經文 Passage：

以賽亞書 Isaiah 59:21



1. The Covenant of Grace (Gen. 3:14-19)

挪亞 Noahic covenant (Gen. 8:20-9:17)

亞伯拉罕Abrahamic covenant 

(Gen. 12:1-3; 15:1-21; 17:1-21)

摩西 Mosaic covenant (Ex. 19:1-9; 20; 21)

大衛 Davidic covenant (2 Sam. 7:4-17)



2. God confirmed this covenant 
through Isaiah derived from the above 
covenants of Grace.

a. Holy Spirit

b. His Words

c. On us

d. Our children

e. Our children’s children



21耶和華說：“至於我，我與他們所立的約
是這樣：我加在你們身上的靈和我放在你口
裡的話，必不離開你的口，不離開你後裔的
口，也不離開你後裔的後裔的口，從現在直
到永遠；這是耶和華說的。”
21 “As for me, this is my covenant with them,” 
says the LORD. “My Spirit, who is on you, will not 
depart from you, and my words that I have put 
in your mouth will always be on your lips, on 
the lips of your children and on the lips of their 
descendants from this time on and forever,”  
says the LORD.



3.The New covenant (Jer. 31:31-34; Heb. 8:8-13; 9:11-14)

我要把我的律法放在他們的心思裡面，寫在
他們的心上。我要作他們的神，他們要作我
的子民。11他們各人必不用教導自己的鄰居
，和自己的同胞，說：你要認識主。因為所
有的人，從最小到最大的，都必認識我。

I will put my laws in their minds and write them 
on their hearts. I will be their God, and they will 
be my people. 11 No longer will they teach their 
neighbor, or say to one another, ‘Know the 
Lord,’ because they will all know me, from the 
least of them to the greatest.



3. The New covenant

(Jer. 31:31-34; Heb. 8:8-13; 9:11-14)

S.P.A.C.E.;  3P:

Personal

Practical  

Possible  

Changing your mind – Mind of Christ (salt)

Change your self-talk – the Lord’s prayer

Controlling your stream of thought – Word


